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ÖNSÖZ

Diller arası etkileşim sosyolojik bir olgudur. İnsanlar
birbirlerinden etkilendiği gibi onların konuştukları diller de diğer
dillerden bir şekilde etkilenir. Bu durum genel anlamda kültürel 
etkileşim olarak da tanımlanabilir. Çünkü dil aynı zamanda yaşayan
kültür demektir. Her ne kadar farklı dil ailesine mensup olsalar bile 
çeşitli ilişkiler sonucunda diller arasında kelime alışverişleri 
olmuştur. Araplar da tarih boyunca komşu milletlerle kurmuş
oldukları askerî, ekonomik, siyasal ve kültürel ilişkiler sonucunda bu
milletlerin dillerinden birtakım sözcükler almışlardır.

Her dilin söz dağarcığını oluşturan sözcükler yerli ve 
yabancı olmak üzere ikiye ayrılır. Vazʻı kendisine ait olan başka bir
dilden alınmayan sözcükler yerli; farklı etkileşimlere bağlı olarak
başka bir dilden giren sözcükler de yabancı kabul edilir. Yabancı 
kelimeler Arap dilbilimcileri tarafından çoğunlukla “muʻarreb” veya 
“dahîl” diye isimlendirilmiştir.

Mu‘arreb konusu Hicri VI. asra kadar dille ilgili farklı 
konularda yazılan eserlerin içinde özel bölümlerde ele alınmış, bu
asırdan itibaren bu konu ile ilgili müstakil eserler kaleme alınmaya
başlanmıştır. Bu tür çalışmalarda dilbilimciler konuyu genel 
hatlarıyla ele aldıktan sonra yabancı kelimelerin neler olduğunu,
hangi dilden geldiklerini ve ne gibi değişiklikler gösterdiklerini 
işlemişlerdir. Çalışmada Arap dili alanında muteber kabul edilen
Ebu’l-Fazl Muhammed b. Mukerrem İbn Manzûr’un (ö. 711/1311)
Arap dilinde son harf sistemine göre telif ettiği Lisânu’l-Arab adlı
eserinde muʻarreb olduğuna değindiği humâsî ve südâsî isimler vazʻ
ve taʻrîb açısından ele alınmıştır. Arap dilbilimciler tarafından
muʻarreb veya dahîl olarak adlandırılan bu isimlerin hangi dilden
geldiğine, geldiği dildeki okunuş ve anlamına, Arapçaya aktarılırken 
ne gibi değişikliklere maruz kaldığına değinilmiştir. Arap dilinde
mu‘arreb isimlerin nasıl belirlendiği, dilbilimde taʻrîb olgusunun
hangi faktörlerle ortaya çıktığı ve ne tür kurallara bağlandığı
belirtilmiştir.

Bu çalışmamızda mu‘arreb humâsî ve südâsî isimler Arap
diline dâhil olduğu dillere göre tasnîf edilerek her dil ayrı bir başlık
altında incelenmiştir. Kaynak dil ile Arapça arasındaki münasebete
değinildikten sonra alfabetik düzene göre sıralanan muʻarreb humâsî 
ve südâsî isimlerin önce Arap dilindeki anlamı, çoğul kalıbı, varsa
başka okunuşları ile hangi dilden geçtiği, asıl dildeki telaffuzu,
anlamı ve bu isimler ile ilgili açıklamalara yer verilmiştir. Ayrıca İbn
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Manzûr’un muʻarreb gördüğü bu isimler, Hicrî II. asırda 

Kitâbu’l-Ayn, IV. asırda Tehzîbu’l-luğa ve V. asrın ortalarında telif 
edilen el-Muhkem adlı sözlükler de tarandıktan sonra hangi dönemde 
geçtiği tespit edilmeye çalışılmıştır. Elde edilen sonuçlar 
araştırmanın sonuna tablo halinde eklenmiştir.  

Yardımları ile bu çalışmaya yön vererek katkıda bulunan 
değerli hocam ve emeği geçen tüm arkadaşlarıma en içten 
şükranlarımı sunarım.  

 
 

Mehmet AKINCI 

ADANA /  2018 

 

KISALTMALAR 
 

b.  : İbn 
bkz.  : Bakınız 
by.  : Baskı yeri yok 
c.  : Cilt 
çev.  : Çeviren 
DİA  : Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi 
ed.  : Editör 
h.  : Hicrî 
hş.  : Hicrî-Şemşi 
hz.  : Hazreti 
m.  : Miladî 
m.ö.  : Milâttan önce 
m.s.  : Milâttan sonra 
nşr.  : Neşreden 
ö.  : Ölüm tarihi 
s.  : Sayfa 
SBE  : Sosyal Bilimler Enstitüsü 
ss.  : Sayfalar 
sy.  : Sayı 
thk.  : Tahkik 
ts.  : Tarihsiz 
trc.  : Tercüme eden 
vb.  : Ve benzeri 
vdğ.  : Ve diğerleri 
yy.  : Yayın yeri yok 



v
ii 
   

 
Manzûr’un muʻarreb gördüğü bu isimler, Hicrî II. asırda 

Kitâbu’l-Ayn, IV. asırda Tehzîbu’l-luğa ve V. asrın ortalarında telif 
edilen el-Muhkem adlı sözlükler de tarandıktan sonra hangi dönemde 
geçtiği tespit edilmeye çalışılmıştır. Elde edilen sonuçlar 
araştırmanın sonuna tablo halinde eklenmiştir.  

Yardımları ile bu çalışmaya yön vererek katkıda bulunan 
değerli hocam ve emeği geçen tüm arkadaşlarıma en içten 
şükranlarımı sunarım.  

 
 

Mehmet AKINCI 

ADANA /  2018 

 

KISALTMALAR 
 

b.  : İbn 
bkz.  : Bakınız 
by.  : Baskı yeri yok 
c.  : Cilt 
çev.  : Çeviren 
DİA  : Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi 
ed.  : Editör 
h.  : Hicrî 
hş.  : Hicrî-Şemşi 
hz.  : Hazreti 
m.  : Miladî 
m.ö.  : Milâttan önce 
m.s.  : Milâttan sonra 
nşr.  : Neşreden 
ö.  : Ölüm tarihi 
s.  : Sayfa 
SBE  : Sosyal Bilimler Enstitüsü 
ss.  : Sayfalar 
sy.  : Sayı 
thk.  : Tahkik 
ts.  : Tarihsiz 
trc.  : Tercüme eden 
vb.  : Ve benzeri 
vdğ.  : Ve diğerleri 
yy.  : Yayın yeri yok 





İÇİNDEKİLER

ÖNSÖZ.............................................................................................ii
KISALTMALAR..............................................................................v
GİRİŞ................................................................................................1
1. Araştırmanın Konusu ve Kapsamı................................................ 1
2. Araştırmanın Önemi ve Amacı...................................................... 2
3. Araştırmanın Yöntemi................................................................... 3
4. Araştırmanın Varsayımları............................................................ 3
5. Araştırmanın Kaynakları............................................................... 4

BÖLÜM I
VAZʻ AÇISINDAN ARAP DİLİNDE TA’RÎB.............................. 7

1.1. Dillerin Menşei ve Arapça.................................................... 7
1.1.1. Arapça.......................................................................... 10

1.2. Vazʻ Olgusu ve Arap Dilinde Vazʻ....................................... 11
1.3. Taʻrîb Olgusu ve Arap Dilinde Taʻrîb.................................. 14

1.3.1. Arap Dilinde Ta‘rîb...................................................... 16
1.3.2. Ta‘rîb ile İlgili Kavramlar............................................ 19
1.3.3. Muʻarreb İsimleri Tanıma Yolları................................ 21

BÖLÜM II
ARAP DİLİNDE MUʻARREB HUMÂSÎ İSİMLER................... 29

2.1. Farsça Kökenli Humâsî İsimler............................................ 29
2.2. İbranice Kökenli Humâsî İsimler......................................... 57
2.3. Süryanice Kökenli Humâsî İsimler...................................... 63
2.4. Yunanca / Rumca Kökenli Humâsî İsimler.......................... 69
2.5. Türkçe kökenli Humâsî İsimler............................................ 78
2.6 . Diğer Dillerden Geçen Humâsî İsimler............................... 79

BÖLÜM III
ARAP DİLİNDE MUʻARREB SÜDÂSÎ İSİMLER.................... 85

3.1. Farsça Kökenli Südâsî İsimler.............................................. 85
3.2. Süryanice Kökenli Südâsî İsimler........................................ 95



5 
 

 

GİRİŞ 

 

1. Araştırmanın Konusu ve Kapsamı 
Bu çalışmamızda dillerin gelişim yollarından biri olan ve 

Arapçada taʽrîb denilen konuyu işledik. Taʽrîb olgusunun tam olarak 
ne zaman başladığı bilinmese de yabancı bir kelime Arapçaya belli 
bir dönemde girmiş olmak durumundadır. Baz aldığımız son sözlük 
İbn Manzûr’un Lisân’l-Arab1 ile ilk sözlük kabul edilen el-Halil b. 
Ahmed’in (ö. 175/791) Kitâbu’l-ʻAyn arasında elimizde olan 
sözlüklere müracaat edilerek, muʻarreb isimlerin hangi dönemde 
Arapçaya girdiği de tespit edilmeye çalışılmıştır.  Arap dilinde 
mu‘arreb kelimelerle ilgili farklı çalışmalar yapılmış olup konunun 
geniş bir araştırma alanı sunması sebebiyle yapılan çalışmalarda 
birtakım sınırlamalar yapılmak durumunda kalınmıştır. Bu bakımdan 
çalışmamız, İbn Manzûr’un Lisânu’l-Arab isimli sözlüğünde 
bulunan humâsî ve südâsî mu‘arreb isimlerin işlenmesi şeklinde 
sınırlandırılmaya çalışılmıştır, diğer mu‘arreb kelimeler ise 
çalışmamızın kapsamı dışında bırakılmıştır. 

Mu‘arreb isimlerin belirlenmesinde Lisânu’l-Arab isimli 
sözlüğü referans almamızdaki sebep, eserin Arapça sözlüklerin 
içinde en hacimlilerden olması, ansiklopedik sözlük olarak bilinmesi, 
kelime sayısı ile ihtiva ettiği ayrıntılı bilgiler bakımından Arapça 
sözlükler arasında birinci sırada yer almasıdır. İbn Manzûr bu 
sözlüğü neredeyse bu tarihten önce te’lif edilmiş bütün sözlükleri 
toplayarak oluşturmuş olması ve eserin mu‘arreb/dahîl kelimelere 
değinen ilk kapsamlı sözlüklerden sayılmasıdır.  

                                                 
1  Çalışmamızda eser ve müellif isimlerinin yazımında genel olarak TDV İslam 
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Muʻarreb, et-Tezkîr gibi. 3. Arapçada izafet terkibi şeklinde gelen özel isimler bitişik 
yazılmıştır. Abdullah, Abdulkerîm gibi. 4. Vasıl halinde iken kelimenin sonundaki 
iʻrâbı belirtilmiştir. el-Mufassal fi’l-elfâzı’l-Fârisiyyeti’l-muʻarrabe gibi. 5. Kelime 
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